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一個族群的語言，最能表現特色的，是它的「俗語」。俗語不但是一個族群生活經驗的智慧，亦是一個族群的風土民情與思想信仰的縮影，反映一個族群的特性。所以對這些流傳久遠的「古早話」，有必要進一步了解，讓這些祖先的智慧繼續傳承下去。
台語俗語的定義：

台語俗語(俗諺)：

．指流傳佇社會上，定定予人使用的俗話(言)。

．佇語言發展中自然形成，而且流傳落來固定的「語詞」。

．通俗而且成做定論的語詞。

．包含成語、諺語、俚語、歇後語。

成語：原本是漢語共用的語詞，通常佮歷史典故相關的語詞。遮的成語有一部份使用佇台語的口頭語。但是成語用佇台語口頭語的時，通常用「文音」來唸讀。比如：

一步登天it-bō dīng-tian（食無三把蕹菜，著卜上西天。）

一決雌雄it-gūat cū/cī-hiŏng（王見現。看是死豬哥，抑是死豬母。）

見風轉舵giàn-hong zuan-dōr（一時風，駛一時船。一時官用一時銀）

怨天尤人ùan-tian iū-rĭn（袂曉駛船，嫌溪隘。袂生牽拖厝邊。）
進退兩難zìn-te liong-lăn（進無步，退無路。）

一得一失it-dit-it-sīt（有一好，無二好。）

議論紛紛ghi-lun-hūn-hun（十嘴九尻川。）

一目了然it-bhok liau-riăn（缺嘴食米粉─看現現/看出出。）

狼狽為奸liōng-būe ūi-gan（一個童乩，一個桌頭。）

高枕無憂gōr-zìm bhū-iu（蹺跤撚嘴鬚。）

近水樓台gun-sùi lō-dăi/gin-zùi lāu-dăi（卜食好魚，著近水墘。）

十全十美sip-zŭan sip-bhì（嫷擱十全。）

諺語：流行佇民間通俗的話語。普遍被眾人使用的固定話句。諺語佮成語上大的無仝是，成語一般來自古冊、經典。俗語來自民間，來自傳統。諺語原則上是用「白音」來講。譬如：

一人一家代，公媽隨人在。(各自為政。各行其是)

一人主張，毋值兩人思量。(集思廣益。眾志成城)

一人傳虛，百人傳實。(以訛傳訛)

一人煩惱一樣，無人煩惱相親像。(家家有本難唸的經)

一人講一項，無人講相仝。(人多嘴雜)
一日走拋拋，一暝點燈膋(蠟)。(虛度光陰，本末倒置)
一日燒，二日凊，三日叫袂應。(虎頭蛇尾。).
一更報喜，二更報死。(世事難料)

一更窮，二更富，三更起大厝，四更拆袂赴。(大起大落，賭博錢富不久)

一枝草一點露，天無絕人之路。(天生我才必有用)
一狗吠影，百狗吠聲。(盲目跟從)

雙腳踏雙船，心頭亂紛紛。(三心兩意)
雞仔腸，鳥仔肚。(心胸狹隘)
雞母cua囝會輕鬆，雞公cua囝會拖帆。(母愛天性。內行人做內行事)
藤條舉上手，無分親情佮朋友。(賞罰分明)

識者不能瞞，瞞者瞞不識。 (開誠佈公)。

嚴官府出厚賊，嚴爸母出阿里不達。 (官逼民反)

聽某嘴，大富貴；聽某令，卡好敬神明。(太太萬歲，太太至上)
讀冊一斗籠，考教茹。(不求甚解；掉書袋)

鬱鬱佇心底，笑笑陪人禮。(強顏歡笑；忍氣吞聲)

俚語（li-gù）：屬於用詞卡無講究抑是卡通俗的語詞。經常是用單句的方式表現。比如：
「放屁安狗心（口惠實不至）」，

「牽豬哥趁暢（空歡喜，乾過癮）」、
「鴨仔咧聽雷（對牛彈琴）」、

「看是卜死豬哥，抑是卜死豬母（一決雌雄）」、
「九嘴十尻川（人多嘴雜）」、

「袂生牽拖厝邊。卜死牽拖鬼。（怨天尤人）」、
「教豬教狗，不如家己走（求人不如求己）」、

「食緊弄破碗（欲速則不達）」、
「一個童乩，一個桌頭（狼狽為奸）」、

「蹺腳撚嘴鬚（高枕無憂）」、
「序大無好樣，序細討和尚（上行下效）」、

「夭壽短命（短命鬼）」、
「狗母無搖獅，狗公毋敢來（人必自侮，而後人侮之）」、

「夭壽短命（短命鬼）」、
「路傍屍（孤魂野鬼）」、

「人呆看面著知」。

歇後語：台語叫做「激骨仔話」、「孽畜(ghiat-tiok)仔話」認真講起來，伊嘛是屬於廣義的「俗語」。是由「話面」佮「話意」兩部份結合起來。比如：

「烏矸仔貯豆油─無地看」、「乞食揹葫蘆─假仙」、

「七月半鴨仔─毋知死話」、「矮人爬厝頂─欠梯」、

「虎豹象─欠獅」、「西北雨─直直落」、
「缺嘴食米粉─看現現」、

「釘枋模師父退休─會撟(譙) 撟甲袂撟」、
「無夠兩錢─錢幾(鬼)」。

＊當然即款的分類，毋是絕對的，互相多少有淡薄仔關係，並毋是分甲離離離，譬如「諺語」佮「俚語」的分類著見仁見智，這是愛特別說明的。當然嘛有其他
(一)俗語表達的內涵： 

俗語是：

(1)祖先的智慧

(2)文化的結晶

(3)文學的見本

(4)母語的發言人

(5)文化的博物館

俗語的流傳反映一個族群的思考、見解、觀察、信仰、智慧、價值觀。

台語俗語的個性：

(1)生活的語言。(通俗的語言)食緊lòng破碗。放屁安狗心。愛拚才會贏。

(2)詩的語言。(典雅的語言/意像性)緊紡無好紗，緊嫁無好大家。

(3)知識的語言。田蠳若結堆，戴笠仔穿鬃簑。

(4)音樂的言語。(押韻鬥句)

(5)簡單的語言：用上簡單的字句，來表達上複雜的大道理。阿爸的教示：做好才(kah)有底。

【分類舉例】

■人生智慧：

會離門戶，袂離腸肚。

sùi，sui無十全；bhài，bhai無交圇。

學好三年，學歹三對時。

頭毛白疏疏，kah想嘛外家。

父死路遠，母死路斷。

年頭餇雞栽，年尾做月內。

無是苦，有是惱。

食糖算頓，食水久長。

趁錢龜bè壁，開錢水崩崎。

僥倖錢失德了；流汗錢開袂了。

仙人拍鼓有時錯，腳步踏差啥人無？

食緊弄破碗。(緊紡無好紗，緊嫁無好大家。)(緊行無好步，緊走無好路。)

看人食肉，毋通看人相扑。

相罵恨無話，相扑恨無力。(相罵無揀嘴，相扑無揀力。)

有一好無二好，有新婦無牛母。

人情世事陪甲夠，無鼎佮無灶。 

父母疼囝長流水，囝想父母樹尾風。

嚴官府出厚賊，嚴父母出阿里不達。
甘願賣祖公產，毋願阿娘的話烏白dan(掞)。

■人性諷刺：

盤嘴小姑，缺嘴尿壺。

雜唸大家，出蠻皮新婦。

嘴唸經，手摸奶。

棚頂做甲流汗，棚甲嫌甲流瀾。

一年新婦，二年話拄，三年師父。

公廳無人掃，公親情無人叫食晝。

虱母生濟著袂癢，錢欠人濟著袂想。

有錢烏龜(gui)坐大廳，無錢秀才通人驚。

有錢姑半路接，無錢姑嘴若覕(bhīh)。

中國、中國花lok-lōk。

一箸嘴裡哺，一箸佇半路，一箸金金顧。

食若龜，做若牛。

狗母無搖獅，狗公毋(m-)敢來。

家己栽一欉，卡贏看別人。(教豬、教狗不如家己走。)

近廟欺神，路頭遠才有親。

近近相礙目，遠遠tāi雞角。

高女是高女，愛食毋愛煮。

sui花佇別人欉，sui某佇別人房，sui查囡仔過路人。

睏破三領蓆，翁的心肝摸袂著。

tāi豬公無相請，嫁查某囝貺(hing-)大餅。

◆食穿方面：
食飯皇帝大。

食碗內，看碗外。

千苦萬苦，攏是為腹肚。

先顧腹肚，才顧佛祖。

米飯一粒著抾起，扑損五榖雷摃死。

趕人生、趕人死、趕人食無情理。

食睏，無分寸。

食若武松扑虎，做若桃花過渡。

食，食甲流汗；做，做甲畏寒。

食bheh食好，做bheh做輕可。

腹肚枵全步數，腹肚飽無半步。

腹肚若dīng，目珠皮著līng。

人重妝，佛重扛。

三分人，七分妝。(三分姿娘，七分打扮。)

嫷bhài在肢骨，不在梳妝三四齣。

愛sùi，毋驚流鼻水(血水)。

■生活方面：

食清、睏宮，人精英。

嫷厝驚人蹛，嫷某驚人看。

大厝大海海，餓死無人知。

起厝按半料，娶某歹算數。

千富萬富，毋值家己厝。

豬岫毋值狗岫穩，家己厝燒滾滾。

緊行無好步，緊走無好路。

行路，kah濟汝過橋。

進無步，退無路。

坐轎ē毋知影扛轎ē艱苦。

■管教方面：
細漢偷挽匏(bŭ)，大漢偷牽牛。

細漢毋鬱(ūt)，大漢鬱袂屈(kūt)。

葉無挽毋成欉，囝無教毋成人。

也(a-)著箠，也著糜。

也著神，也著人。

大狗盤牆，細狗趁樣。(序大無好樣，序細討和尚。)

相讓食有伸，相搶食無份。
豬食豆箍，人食招呼。

無名無姓，去問鋤頭柄。

■金錢方面：

錢銀白，心肝烏。

人親情，錢性命。

錢銀纏半腰，免驚銀紙無人燒。

錢有，毋驚世事。

欠錢怨債主，不孝怨父母。

有錢食鮸，無錢免食。

無是苦，有是惱。

朋友做甲死，借錢的代誌mài提起。

■歷史方面：
有唐山公，無唐山媽。

唐山過台灣，心肝結規丸。

天頂有天公，地下有母舅公。

一個某，kah贏三個天公祖。

金門毋認同安，台灣毋認唐山。

紅柿若出頭，羅漢腳仔目屎流。

少年若無一擺戇，路邊那有有應公。

咸豐三，講到今。

■人際關係：
毋捌字請人看，毋捌人死一半。

魚食流水，花食露水，人食嘴水。

一牽成、二好運、三才情。

好歹在心內，嘴唇皮仔相款待。

心歹無人知，嘴歹上厲害。

若是愛計較，趁早拆爐灶。

一人一家代，公媽隨人在。

一代親，兩代表，三代散了了。

■身體運途：
有食藥有行氣，有燒香有保庇。

看醫生著食藥，問神明著有毋著。

五時藥，六時石。

落塗八字命，運命天註定。

■翁某男女：
鴛鴦水鴨，粉鳥斑鴿，冤家相扑。

娶某無閒一工，娶細姨無閒一世人。 

無冤無家，不成夫妻。

一某無人知，二某相卸代。

濟牛踏無糞，濟某無地睏。

睏破三領蓆，翁的心肝摸bhe 著。

別人妻睏袂過五更。

■氣候節氣：

烏雲飛上山，鬃簑提來幔；烏雲飛落海，鬃簑kàm狗屎。

春天南，夏天北，無水通磨墨。

田蠳若結堆，戴笠仔穿鬃簑。

各國俗語比較

英語：Hunger is the best sauce.(餓是最好調味料。)

華語：飢不擇食

台語：凊(cìn)飯，等枵(iāu)人。

英語：Hunger has no law.(飢餓之前沒有法律。)

華語：飢寒起盜心。

台語：枵雞毋畏箠，枵人無惜面體皮。

英語：Haste makes waste. 
華語：欲速則不達
台語：食緊弄破碗。緊紡無好紗，緊嫁無好大家。 

英語：Late fruit keeps well.(晚熟的水果發育的比較好) 
華語：大器晚成
台語：大隻雞慢啼 

英語：There is no place like home. (沒有一個地方像家一樣)
國語：金窩，銀窩，不如自己的狗窩

台語：千富萬富，毋值家己厝。美不美故鄉水，親不親故鄉人 
英語：Long absent, soon forgotten.(久疏則必忘)

國語：一曝十寒。

台語：三日無餾，bè上樹。三日無唸喙頭生，三日無寫手頭硬。

英語：Everybody's business is nobody's business.(眾人之事無人管)

國語：三個和尚沒水喝

台語：公廳無人掃，公親情無人叫食晝。

英語：When the cat's away, the mice will play.(老貓一不在，鼠輩就造反)

國語：山中無老虎，猴子稱霸王。

台語：先生無佇館，學生起海反。

■激骨仔話

    「激骨仔話」有人稱做「孽譎仔話(ghiat-kiat-a-ūe)」、「孽畜仔話(ghiat-tiok-a-ūe)」，北京話叫做「歇後語」。激骨仔話是將真正要講的話故意藏起來，不明講，講者往往只講出前一部份，讓聽的人跟話尾，去想真正的話意。當想著的時，常會哈哈大笑。

．八仙過海




─隨人變通

．十全欠兩味



─八珍

．乞食做祀




─無半撇(piāt)(無半盤)

．乞食揹(pāin)葫蘆    

─假仙
．大兄坐無正



─歪哥

．摜籃仔假燒金              討契兄/假仙
．一空掠雙隻           

─好康(空)
．一盤魚脯仔          

─全全頭
．火燒甘蔗園           

─無笚(無合)

．火燒罟寮




─無網(無望)

．火燒墓仔埔         

─薰鬼
．北港廟壁




─畫仙(話仙)

．台南迎媽祖



─無奇(旗)不有

．甘蔗規枝囓(ke)         
─無斬節(無站節)
．耳空塞破布



─假無聽

．西北雨               

─大落
．囡仔人食甘蔗



─食少吐濟

．和尚划船             

─無髮渡(無法度)

．狗吠火車             

─無路用
．金仔山查某           

─礦區女(控固力)

．阿公仔娶某          

─加婆(家婆)
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【附錄】

(台文)  俗語是文化的發言人

dang hōng-zing
語言若是「文化的活化石」，按爾，俗語著是「文化的結晶」。咱對本土文化無了解，一方面是因為講慣勢(si)煞失去原意，另外一方面著是長期疏忽家己的母語，致使文化無法度傳承，族群的個性也dùe咧改變。因為文化決定一個國家、一個社會、一個族群的個性。

現此時的少年囡仔差不多攏毋捌看過「鬃簑」，但是若(na)「田蠳若結堆，戴笠仔穿鬃簑」，zit句俗語囥佇嘴內，按爾「鬃簑」的影像著袂消失去。仝款「烏雲飛上山，鬃簑提來幔(mua)；烏雲飛落海，鬃簑蓋(kàm)狗屎」，毋niā增加「鬃簑」的影像，嘛會當由此了解早期先祖對氣候觀察的結論。比如端午節，咱著想著「未食五月節粽，破裘仔毋(m-)甘放」的俗諺，這嘛是提供另外一種氣候觀察的看法。類似zit款氣候的諺語不計其數，有的心適，比如：「十月日生翼(sit)，懶屍查某領袂直(指日短，衫仔褲曝袂da)；有的詩意，比如：「春天南、夏天北，無水通磨墨(春天透南風，熱天吹北風，會造成亢旱)」、有的反映歷史典故，比如：「紅柿若出頭，羅漢腳仔目屎流(指天氣轉涼矣，獨身仔無厝通dua，著歹過冬)」，有的勸世講道理，比如：「天無照甲子，人無照天理」等等，不但押韻鬥句、又擱心適趣味。

台灣有一句俗語「天頂有天公，地下有母舅公」，到zit碼真濟重要的場合，比如婚喪喜慶、分家產等，毋是等母舅公來坐大位，著是等母舅公出現做公親等，心內雖然有淡薄仔不服，但是zit款的風俗猶原存在。真濟人感覺真奇怪，母舅公並毋是hiah-ni親，是按怎重大的事項攏請伊來裁決，想無伊的用意。這是因為一般人用漢人「父系社會」的觀點來看待問題，疏忽台灣原住民平埔族大多數屬「母系社會」。zit種「母舅坐大位」著是平埔族婚禮的風俗，佇台灣平埔族的後代，抑是予平埔媽招翁的漢人，攏繼承了zit款的風俗，因為時間一下久，煞毋知原來的用意，但是只要俗語一直掛佇嘴邊，zit款的風俗文化著永遠予人(hŏng)記錄落來。

語言是一個族群共有的資產，而且有久長的意義，所以咱共祖先的智慧、語言的結晶─俗語當做「文化的發言人」，甚至是一座「語言博物館的見本櫥」，應該是相當有伊的代表性。

(2004.06.26以華文發表佇中華日報/台南觀點專欄)
【附錄】

 (華文)【台南觀點】談語言的尊重與理解
董峰政

國立高雄餐旅學院圖書館創館主任/南都電台「母語的田園」主持人
前陣子發生了「扶膦脬(lan-pa)」風波事件後，引起各界議論紛紛，有人嗤之以鼻，視為低俗下流之語，有人則拍案叫絕，認為這樣的俚語再傳神不過了，兩者的認知簡直是「南轅北轍」，其實這是語言的歧視及自卑心理在作祟。因為我們可以以平常心說出「睪丸」與「陰囊」，可是對「膦脬」卻難以啟齒。

人之所以會有「傲慢與偏見」，說穿了其實是對事物的「認知」不夠，甚而言之是「無知」所致。比如過去推行國語政策時代，台灣有多少學子視自己的母語(指原民語、客家語、福佬語)是粗俗的、沒水準的，根本不屑於用來交談。近年來由於本土文化興起，母語的研究與探討也因緣際會的受到重視，結果發現台語之美，令人讚嘆不已。不只是八聲七調的音韻美、更有文白音交叉使用的雙聲道，所以詩詞吟唱的高亢與低沈、褒歌對唱的浪漫與俏皮，在在令人回味無窮。同是一種語言，過去被視如敝屣，今則視若珍寶。其實語言本身沒變，是人的認知與心態改變之故。

眾所周知，語言本身是有機體，它具有生命，是會成長的，所以常會有新的詞彙產生，原本的詞彙也會出現新的意義，簡單來講，語言不是一成不變的。例如：台灣俚語「捾籃假燒金」，原意是指婦女不守婦道，即稱「討客兄」，但今則指假惺惺、虛情假意。如：「大目新娘尋無灶」，原意是暗指媳婦偷懶、懶惰，但今則指有眼無珠，粗心大意。又如：「來無通知，去無相辭」，原意是指喪葬的禮俗，但今則指突如其來，不懂禮節，其他如「乞食趕廟公」等都有原意及引伸意。

近百年來福佬語(俗稱台語)的語彙有大量流失的現象，尤其民間一些俚語詞彙常另有其意，比如「夭壽iāu-siū」一詞，而是以形容詞「誇大程度」的意思，所以「夭壽仔大」指非常的大，大到不像話，並沒有罵人的涵意。同樣的「鼻屎大」這句俚語，其中「鼻屎」用來比喻「細小的程度」，小到幾乎是「微乎其微」。至於說到「扶膦脬」這句俚語，重點已經不是「器官」，而是「扶pŏ」的動作，指連這麼私密性的器官，都願意去扶持它，表示巴結的意思，這種話雖稱不上是典雅的話，但也絕不是「下流」的言詞，更跟開黃腔無關。在「巴結」、「拍馬屁」的概念下，這句「扶膦脬」相對台語而言是「活跳跳」的語言，是非常有生命力的語詞，識者聞之莞爾。

以上所述，我們可以了解，語言的細微處，若不是自己的母語或深入研究者，常會不明就裡。所以對各族群的語言，吾人應本著「理解」、「尊重」與「包容」的態度，切莫妄加斷語，造成社會不必要的衝突與對立。
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